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“Let my TEACHING fall like rain and my WORDS descend like dew” (Deuteronomy 32:2).

My View from the Cuddle Bus
W H AT I S A “ C U D D LE B U S? ”

It is a mass transportation vehicle used in
East Africa—a 12-to-15-passenger van that
has been modiﬁed to accommodate 19 by
placing extra ﬂip-up seats in the aisle. The
urging to “Scoot over!” to ﬁt one more person
on each bench is common—meaning four or
ﬁve people across. Packages go in the back,
on the roof, or in your lap. Comfortable seating, interior sidewall padding, and shock
absorbers are optional! Why “cuddle” bus?
Our coworker, Richelle Howard, named it,
explaining, “Because that’s what you do!”
T H E PR E S I D E N T’S C LU B

O

N THE ﬁrst leg of our
recent journey to East Africa, I knew that we would
ﬂy over the Statue of Liberty in New York Harbor,
so I was looking in all directions to be sure
I didn’t miss her. She was gloriously visible
for all to see as we landed in Newark—if you
weren’t too busy doing something else. We
gathered our things and headed to the ter-

Entrance to The President’s Club

Cheryl Enjoying the Amenities of a “Cuddle Bus”

minal looking for a place to “camp” for the
next ﬁve hours. After 15 years of travelling
on various airlines, Doug has ﬁnally gained
enough status to enter the inner sanctum
known as “The President’s Club!” On overseas ﬂights, he can even bring a guest. That
would be me—right on his coattail—undeserving and requiring his good graces, for ﬁve
whole hours!
We entered rather nondescript doubledoors which looked neither very impressive
nor like they were a gateway to anything very
large. I was mistaken. Inside, I must admit,
I was in awe of the walnut-paneled lobby,
massive desk, and halls leading to a polished
rabbit warren of nooks and crannies. There
were comfortable rooms with beige leather
chairs, a buﬀet of healthy snacks and drinks,
and showers that one could reserve. There
were even waitresses to collect the dirty dishes. And for the modern traveler, there were

plenty of electrical outlets. It was both quiet
and secure.
The contrast between travelling with “the
masses,” like we usually do, and The President’s Club was marked—much like the difference between the wide road and the narrow
road mentioned in Scripture. Both the club
and the narrow way are places entered only
by the grace of another who was qualiﬁed to
bring me in. Jesus, through His death and
resurrection, made it possible for me to receive admission into Heaven, if I so choose.
The world is a busy place and even frantic at
times. But freedom and liberty are announced
and apparent, if one cares to look for them. It
might be challenging to ﬁnd the door, since
the whole invitation is rather understated. We
are told that Jesus, The Door, didn’t look like
much either. Evidently the majority of people
today agree. But for those choosing to enter
The Door, there will be comfort, abundance,

and security for evermore.
The President’s Club? A terriﬁc way to
spend ﬁve hours during a journey. Heaven?
A terriﬁc way to spend all eternity. By the
way—I know Someone who can get you in!
PRAY FOR OUR TRANSLATORS

We have often asked you to pray for our
translators. You might wonder why we ask,
so we thought we’d explain.
The dictionary says that in television,
a translator is a relay station that receives
programming on one frequency and rebroadcasts it on another frequency for improved
local reception. Our translators do the same
thing with language: they “rebroadcast” what
we teach for improved local reception. They
take our English words and say the same
thing in the local language and within the local cultural context and phrasing. The Holy
Spirit is key as this takes place. We are conﬁdent that He superintends the transmission
of truth, and for this we are thankful. Here
are some thoughts to assist you in praying
speciﬁcally for our translators.
1. Pray for God to send the right person to
translate.
All translators are not created equal. Just
because someone can get around the market
place with another language does not make
them a translator. This is most challenging
for the women’s classes. Generally, women
have less exposure to education. For example,
Cheryl had one woman who translated for her
for two weeks. Often the students’ questions
and answers did not match what Cheryl had
said. Both teacher and student were frustrated, and reviews of that particular class werepoor. Doug also had a translator who served
as an evangelist and who loved to preach. You
can imagine that what Doug said often took a
lot longer in translation, as this man’s “translation” became exhortation! For the most part
however, the Lord has given us great translators to work alongside us and who have become trainers in their own venues. The more
maturity and familiarity with Scripture and
biblical vocabulary they have, the better.
Written translation is another matter. In
most cases, we have had very gifted people
assist us in translating our notes, and in some
cases, the written and oral translators are the
same people. After much prayer over past experiences with less-than-wonderful Swahili
translations, we started working with a new
translator and found that his translations
were receiving much praise for their quality
in a variety of Swahili-speaking countries.

This is important, since these courses become
some of the only resources that many of our
students will ever have. We soon discovered
the reason: Pastor Michael had been recruited and trained by the United Bible Society
to join a team translating both the Old and
New Testaments in his local language! We
praise God for eﬀective communicators.

important to his training for ministry than
his degree from Bible college! Having regular
translators is an important way to plant and
cultivate a vision for training, and we treasure the time God gives us with these gifted
young people. When we started with Tri-M
in 1997, we were peers of many of the people
with whom we worked. Last year, we looked
around and realized that the organizers of
many new venues are of a younger generation,
and we have now become international mentors to these whom we’ve grown to love. One
of them, Emmanuel, was key in organizing
the Evangelical Baptist Churches of Rwanda and the Great Lakes Evangelical School
of Theology in Rwanda.

Pastor Michael (r.) Translating

2. Pray for the health and protection of the
translators.
During the February 2012 module in Tanzania, Cheryl’s only translator, Irene, almost
missed her class after her toddler was burned
in a cooking accident. (Open ﬁres are normal
kitchen “appliances!”) Mid-week, Irene fainted during class, which gave us an unexpected
three-hour break. She was admitted to the
hospital that Friday. No problem! A pastor
was sent to translate for Cheryl, who was
teaching the “One Flesh” part of the Marriage course. In a culture where these things
are not discussed openly, it was a tad awkward. The pastor actually ended up doing a
great job, and the ladies were good sports and
spoke openly.

Irene Translates for Cheryl

3. Pray that God will use these opportunities for His glory—for the translator and
the class.
As mentioned earlier, some of the men who
have translated for Doug in the past have
become key ﬁgures in setting up training
programs in their own local areas. After
translating the material orally and in written
form, listening to Doug ﬁeld questions, and
then discussing it after class, translators are
actually discipled just by doing their job! One
young man even said that this has been more

Emmanuel Translates for Doug

Thank you for your faithful support and
ongoing and vital prayers, and please continue to pray for our translators. We love and
appreciate you all!
BO I SV E R T BR I E F S

• Pray with us as Doug will be making
up for his postponed teaching trip last
October to South Sudan in June. Cheryl
will not be not able to travel with him
this time. Two venues are restarting after a long delay for various reasons, including the EBM closure.
• Thanks to the many individuals who responded to our requests for graduation
gowns. We have enough pledged to be
sent to us at this time. Praise God!
• HAPPY MOTHER’S DAY to all the
faithful mothers imitating Eunice and
Lois (2 Timothy 1:5)!
The Boisvert Update is published bimonthly as a service to interested friends
and supporters and is distributed by
Springville Baptist Church, P. O. Box 185,
Springville, Pennsylvania 18844.
©2012 by Doug and Cheryl Boisvert
Please send all gifts to
Grace Global Ministries
c/o Boisverts
P. O. Box 12
Cedarville, OH 45314

